
:127 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

לִבּ�
lb·u
heart-of·him

עַתָּה
othe
now

אֶסָּפֶה
asphe
I-shall-be-swept- away

י�ם
ium
day

־
-

אֶחָד
achd
one

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

. And David said in his
heart, I shall now perish one
day by the hand of Saul:
[there is] nothing better for
me than that I should
speedily escape into the
land of the Philistines; and
Saul shall despair of me, to
seek me any more in any
coast of Israel: so shall I
escape out of his hand.
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שָׁאוּל
shaul
Saul

אֵין
ain
there -is-no

־
-

לִי
l·i
to·me

ט�ב
tub
good

כִּי
ki
that

הִמָּלֵט
emlt
to- nescape

אִמָּלֵט
amlt
I-shall- nescape

אֶל
al
to

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וְנ�אַשׁ
u·nuash
and·he- ndespairs

מִמֶּנִּי
mm·ni
from·me

שָׁאוּל
shaul
Saul

לְבַקְשֵׁנִי
l·bqsh·ni
to·to- mseek-of·me

ע�ד
oud
further

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

גְּבוּל
gbul
boundary-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְנִמְלַטְתִּי
u·nmltthi
and·I- nescape

מִיָּד�
m·id·u
from·hand-of·him

:
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:227 וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-arising

דָּוִד
dud
David

וַיַּעֲבֹר
u·iobr
and·he-is-crossing- over

הוּא
eua
he

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and·six

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

אֲשֶׁר
ashr
who

עִמּ�
om·u
with·him

And David arose, and he
passed over with the six
hundred men that [were]
with him unto Achish, the
son of Maoch, king of Gath.
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אֶל
al
to

־
-

אָכִישׁ
akish
Achish

בֶּן
bn
son-of

־
-

מָע�ךְ
mouk
Maoch

מֶלֶךְ
mlk
king-of

גַּת
gth
Gath

:
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:327 וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-dwelling

דָּוִד
dud
David

עִם
om
with

־
-

אָכִישׁ
akish
Achish

בְּגַת
b·gth
in·Gath

הוּא
eua
he

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

אִישׁ
aish
man

And David dwelt with
Achish at Gath, he and his
men, every man with his
household, [even] David
with his two wives,
Ahinoam the Jezreelitess,
and Abigail the Carmelitess,
Nabal's wife.
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וּבֵית�
u·bith·u
and·house hold -of·him

דָּוִד
dud
David

וּשְׁתֵּי
u·shthi
and·two-of

נָשָׁיו
nshi·u
women-of·him

אֲחִינֹעַם
achinom
Ahinoam

הַיִּזְרְעֵאלִית
e·izroalith
the·Jezreelitess

וַאֲבִיגַיִל
u·abigil
and·Abigail

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

־
-

נָבָל
nbl
Nabal

הַכַּרְמְלִית
e·krmlith
the·Carmelitess

:
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:427 וַיֻּגַּד
u·igd
and·he-is-being- ctold

לְשָׁאוּל
l·shaul
to·Saul

כִּי
ki
that

־
-

בָרַח
brch
he- ran -away

דָּוִד
dud
David

גַּת
gth
Gath

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

K

י�סַף
iusph
he-is- cadding

And it was told Saul that
David was fled to Gath: and
he sought no more again for
him.
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ע�ד
oud
further

לְבַקְשׁ�
l·bqsh·u
to·to- mseek-of·him
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:527 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

אָכִישׁ
akish
Achish

אִם
am
if

־
-

נָא
na
please !

מָצָאתִי
mtzathi
I-found

חֵן
chn
favor

בְּעֵינֶיךָ
b·oini·k
in·eyes-of·you

And David said unto
Achish, If I have now found
grace in thine eyes, let them
give me a place in some
town in the country, that I
may dwell there: for why
should thy servant dwell in
the royal city with thee?
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יִתְּנוּ
ithnu
they-shall-give

־
-

לִי
l·i
to·me

מָק�ם
mqum
place ri

בְּאַחַת
b·achth
in·one-of

עָרֵי
ori
cities-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

וְאֵשְׁבָה
u·ashbe
and·I-shall-dwell

שָּׁם
shm
there

וְלָמָּה
u·l·me
and·to·what ?

יֵשֵׁב
ishb
he-shall-dwell

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

בְּעִיר
b·oir
in·city-of

הַמַּמְלָכָה
e·mmlke
the·kingdom

עִמָּךְ
om·k
with·you

:
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:627 וַיִּתֶּן
u·ithn
and·he-is-giving

־
-

ל�
l·u
to·him

אָכִישׁ
akish
Achish

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

אֶת
ath
»

־
-

צִקְלָג
tzqlg
Ziklag

לָכֵן
lkn
therefore

הָיְתָה
eithe
she-becomes

צִקְלַג
tzqlg
Ziklag

Then Achish gave him
Ziklag that day: wherefore
Ziklag pertaineth unto the
kings of Judah unto this
day.
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לְמַלְכֵי
l·mlki
to·kings-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

עַד
od
until

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

פ
p

:727 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מִסְפַּר
msphr
number-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יָשַׁב
ishb
he-dwelt

דָּוִד
dud
David

בִּשְׂדֵה
b·shde
in·field-of

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

יָמִים
imim
days

And the time that David
dwelt in the country of the
Philistines was a full year
and four months.

7

וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

חֳדָשִׁים
chdshim
months

:
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:827 וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- going-up

דָּוִד
dud
David

וַאֲנָשָׁיו
u·anshi·u
and·mortals-of·him

וַיִּפְשְׁטוּ
u·iphshtu
and·they-are-ransacking

אֶל
al
to

־
-

הַגְּשׁוּרִי
e·gshuri
the·Geshurite

. And David and his men
went up, and invaded the
Geshurites, and the
Gezrites, and the
Amalekites: for those
[nations were] of old the
inhabitants of the land, as

8

K

וְהַגִּרְזִי
u·e·grzi
and·the·Gizrite

Q

וְהַגִּזְרִי
u·e·gzri
and·the·Gizrite

וְהָעֲמָלֵקִי
u·e·omlqi
and·the·Amalekite

כִּי
ki
that

הֵנָּה
ene
they (f)

יֹשְׁב�ת
ishbuth
ones-dwelling-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

1Samuel 27

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



thou goest to Shur, even
unto the land of Egypt.אֲשֶׁר

ashr
which

מֵע�לָם
m·oulm
from·eon

בּ�אֲךָ
bua·k
to-come-of·you

שׁוּרָה
shur·e
Shur·ward

וְעַד
u·od
and·as-far-as

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:

:927 וְהִכָּה
u·eke
and·he- csmote

דָוִד
dud
David

אֶת
ath
»

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וְלאֹ
u·la
and·not

יְחַיֶּה
ichie
he-is- mleav ing-alive

אִישׁ
aish
man

וְאִשָּׁה
u·ashe
and·woman

וְלָקַח
u·lqch
and·he-took

And David smote the
land, and left neither man
nor woman alive, and took
away the sheep, and the
oxen, and the asses, and the
camels, and the apparel, and
returned, and came to
Achish.
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צאֹן
tzan
flock

וּבָקָר
u·bqr
and·herd

וַחֲמֹרִים
u·chmrim
and·donkeys

וּגְמַלִּים
u·gmlim
and·camels

וּבְגָדִים
u·bgdim
and·garments

וַיָּשָׁב
u·ishb
and·he-is-returning

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

אֶל
al
to

־
-

אָכִישׁ
akish
Achish

:
:

:1027 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אָכִישׁ
akish
Achish

אַל
al
must-not -be

־
-

פְּשַׁטְתֶּם
phshtthm
you (p) -ransacked

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

עַל
ol
on

־
-

And Achish said,
Whither have ye made a
road to day? And David
said, Against the south of
Judah, and against the south
of the Jerahmeelites, and
against the south of the
Kenites.
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נֶגֶב
ngb
Negev-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

נֶגֶב
ngb
Negev-of

הַיַּרְחְמְאֵלִי
e·irchmali
the·Jerahmeelite

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

נֶגֶב
ngb
Negev-of

הַקֵּינִי
e·qini
the·Kenite

:
:

:1127 וְאִישׁ
u·aish
and·man

וְאִשָּׁה
u·ashe
and·woman

לאֹ
la
not

־
-

יְחַיֶּה
ichie
he-is- mleav ing-alive

דָוִד
dud
David

לְהָבִיא
l·ebia
to·to- cbring-of

גַת
gth
Gath

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

פֶּן
phn
lest

־
-

And David saved neither
man nor woman alive, to
bring [tidings] to Gath,
saying, Lest they should tell
on us, saying, So did David,
and so [will be] his manner
all the while he dwelleth in
the country of the
Philistines.
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יַגִּדוּ
igdu
they-are- ctelling

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

כֹּה
ke
thus

־
-

עָשָׂה
oshe
he-did

דָוִד
dud
David

וְכֹה
u·ke
and·thus

מִשְׁפָּט�
mshpht·u
custom-of·him

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

אֲשֶׁר
ashr
which

יָשַׁב
ishb
he-dwelt

בִּשְׂדֵה
b·shde
in·field-of

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

:
:

:1227 וַיַּאֲמֵן
u·iamn
and·he-is- ctrusting

אָכִישׁ
akish
Achish

בְּדָוִד
b·dud
in·David

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הַבְאֵשׁ
ebash
to- cmake-stink

הִבְאִישׁ
ebaish
he- cmakes- himself -stink

And Achish believed
David, saying, He hath
made his people Israel
utterly to abhor him;
therefore he shall be my
servant for ever.
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בְּעַמּ�
b·om·u
in·people-of·him

בְיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

לִי
l·i
to·me

לְעֶבֶד
l·obd
to·servant-of

ע�לָם
oulm
eon

:
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p
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